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uu<uuuuut 64 'uluuwurquul bvh SNCR

Unyt hnndwénmid patinggywt Gt wnbynid nuwipdywépp bnysyut, uwhdwt-
dwt U nwuwlwpgdwt, ptuswbu bwl nwpdywswpwinpyut pungplydwi
oning huwwbwlwl Goyupwbnpyut JdGo wnwyby hwpipup ppbuwlytipnutn b
dniptignidalin: luanph wdihnih pubnygyniip eny; £ ywipu Ggnwluwgbty, np
wpnp nupdywéwpwbwlwl niunidiwuppniinibbipnid hwybgwluwnpquyht b
pbpdptiwpwtwluwt wnnidnyg wyu futinpp pnipe nbinbu shw dhwutiwlwt up-
Shp: Uhybhwyyn £ bwl, np |Goguwbwsnnulwt pbtnysjut inGuwblynithg
nwpdywdpttinp unpnyp bb dehbwpwbynmd nwpdwéwpwbniyeywt dbe:

Pwitiwgh pwnbp. nwpddwdwpwunygynit, nupdywduyghti dhwynp, huwjw-
bwlwt |Ggyupwunysnit, nwpdwdph uwhdwbnd, Lwlwtb puwpptpwlps
hwiplywiihz, nwuwlupgnud, nunpddwéph bwuwgphuy

Udtu dh dnnnypnh wotuwphpuwdwt wnwuduwhwwnyniegyniuubipp
gwjnntu dund npubnpynwd Gu ngjwy |Ggyh nwpdjwdwwwownpnid: hus-
wbu upnwd Gu U. Uniphwujwup b U. Gwuumjwup, «trwpddwdubpp Yud
nwpdjwowpwuwlwu  dhwynpubipp  dnnnypnh  hngunp  dowynypeh
hwpuwnnieniuu Gu b wpunwhwynn Gu |Ggyph wqgqwihu hupuwunhwnt-
pINLUU Nt jnipwhwuinynieyniup: Trwpddwédpubipnd ywwnybpwynp dnwodn-
nnyejwu 2unphpy hpbug wpunwhwjnnieniuu Gu gk dnnndpnh wywwn-
dwlwu hwpnwwn  YGuuwihnpdp, upw  wwwybpwgnudubipp  opjblunhy
wofuwphh wnwplwubph L Gplnypubph Jwupu, Yepwpbpdniupp' dwpn-
Ywjht  hwpwpbpniginiuutiph - tywwndwdp»  /Uniphwujwt,  Swjuunjw,
1975: V/: twpadwédpubipt hptiug nipnyu nbipt nwubu gpwynp bW pwuwynp
funuph dbg, pwuh np Yytipohuhu hwnnpnnw tu d&d wpunwhwjnswywunt-
pINtU U wwwnybkpwynnpnipniu:

funubiny nwpdjwdwpwuniypjut Jwupt' twfu b wnwy hwply & wun-
pwnwnuw| G. Pwphpu, npp [Ggwpwuntgjut wywwndnygjw db9 wnwohu
wugwd wnbuwlwunpbt hdwuwnwynpb] £ nupdwdwihu  dhwynpubipp’
uygqpuwynpbiny wpnh nwpdjwdwpwuwlwu nwunduwuhpnyeniuutipp:
Mnw |Gqupwunyguu dby nupdjwdwpwunyput' npwbu wulwfu gh-
wmwlwpgh duwynpdwu b qupqugdwu dbe dbd £ hwynup |Gqupwu M.
Ydhungpwnnyh wdwunp, npu hp wluwwnnyeniuubpnud hhdugnd Ep S.
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np Unuyniph W ©. Pwithh wbunigyniuutiph ypw: UYwnbdhynu 4. dhun-
gpwnnyp, pun nupdjwsdpubinh pwnwnphsubph hdwuwmwjhtu ubpwnniejwu
wunhbwuh, wnwuduwgund Etp  nwpéwdwiht  dhwynpubph  Gpbp
nbuwly’

1. Ytwpddwodwihu ubipinwéndubp, npnup funupnd gnpdwdynwd G

npwbiu pwnhtu hwdwndtip, swwwnbwnwpwuywd dhwynpubip (perder la

chaveta)

2. Ttwpdwdwihu dhwuunieyniuutip, npnup bwfunpnhg wnwppbpynwd

Gu hpGug wwwbwnwpwuywoénpjwu hwpwpbpwlwu  punyeny

(buscar la boda

3. Ttwpdjwdwihu Yuwwwlgnieiniuubip /Busorpamos, 1977: 140-16/

huywuwlwu Ggupwunigjwu dby nwpdwdwpwuniginiup’ npwbiu
ghwnwlwng, dwgnud £ wugjw) nwph Ytubipht: hu. Ywuwpbup wnwehuub-
nhg tp, npp nwpdwdph uwhdwudwu fuunpht wunpwnwnunw £ «Upnp
pwnwpwlwgnniejwu Ubpwontpintu» hwjnuh woluwwnniejwu dby:

Lqupwuwlwu gpwlwunypjwu dto nwpdjwdpp nwnpéb| b puwqdw-
rhy nwnuuwuhpnypniuutph wnwpyw: Wunwdbuwjupy, nppwt £ db-
owprhy U wu ninpunnd uwwnwpywd nwunwtwuppnigyniuutpt nu deluw-
pwuntejntuutipp, nwpdwdwpwuntpjwu dbe ntinlu syw nwpdjwdph Ywd
nwndjwdwihu dhwynpubph wwppbpwlydwiu b uwhdwudwu YGpwpbpjw
dhwutwlwu Ywpdhp: uwywd npwl, pninp nwnwtwuhpniejniuutipnud
nwpajwsputipp hwdwpynid Gu [Ggyh hwpunwgdwu Yuplnp wnpjnip:

Uyuhwjin £ twb nupdwdwpwunygjwt uwhdwuubph Jbpwpbipuwg
Gpynt wnwppbip dnintignwdubph gnynieyniup: Wuwbu, U. Y. Uniupup, P. U.
Lwphup U wyp gwunwd Gu, np nwpdjwdpp pwnht hwdwpdtp pwpn
hdwuwnwjhtu dhwynp k, npptu hwwnniy £ yepwhdwuwnmwynpnidu ni thnfuw-
ppwlwunieniup: Ybpohuutipu nwpdjwdwpwunijwu dbie s6u ubipwnnid
wnwdé-wuwgywdpubinp, puwynp funupbipp: Uy (Gqwpwuubp (U. U. NG-
$npdwwnuyh, L. U. Cwuuyh b wyp), punwjubiny nwpdjwdwpwunipjwu
uwhdwuubipp, uGpwnnud G bwl wnwd-wuwgywdputipp U UwYnp funu-
pbpp' npwup nhunwpybind npybu nupdwdwpwuwlwu  wpnwhw)-
wnnipniuutip /IMlauckwuii, 1963:

huwywuwghwnwlwu wnpnipubpnd nwpdjwdpp hwunbu £ quihu
fraseologismo, unidad fraseoldgica, locucion, gidiptismo, modismo, expresion
idiomatica, expresion fija, frase hecha, expreguriverbal, unidad pluriverbal
lexicalizada y habitualizada, unidad Iéxica plurbad L. w)| gpnyputpny, Gl
wnwyb] lnmwpwdywd wujwundp unidad fraseoldgicantipdhuwjhtu Yuwwwy-
gnLejnluu L /Baghdasarian, Méndez Santos, 20117187

huswbu wpnbu ugb) Gup, hwjnup |Ggwpwl, pwnwpwiwgbn funi-
Ihn Ywuwpbuu wnweohuu Ep, npp 1950-wlywu pYwlwuubphu huwwuw-
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ghunwlwu wnpnipubipnud ubpywjwgpbg nwpdywdph uwhdwunwiu nt
pungpyniu nwuwlwnpgnidp, npp hivwgquind hpdp hwunhuwgwy wn
(iqqupwuubiph nt nwpdwdwpwuubiph nuunwWuwuhpnyeiniubph hwdwp:

fu. Ywuwpbup, wfupunpbing locucion tgpnypep, wju uwhdwub]
npwbu «Gpynt b wybh pwntiphg Yugqdywsd Yuyntt uwwlygnipntu, npu
ntup funuph dwubiph gnpdwnnientt bW bwhiwwbu hwjnuh dhwutwywu
hdwuw, npp sh Ywpnn |phub] wnwudhtu pwnwnphsubph  unynpwywu
hdwuwubph wwpg hwupwgnwwpp» /Casares, 1950: 224

fu. Ywuwpbuu wnwuduwgpb | nwpddwdph hbnlyw| mbuwyubpp'

* Ywuwwlwu (conexivas) npnup hptiug htpphu [hunw Gu bwfunpw-
Jhu (en pos de, en torno &)2wnywwwlwu (con tal que, a pesar dge)

»  Lwulwguwlwl (conceptuales o significantes)puintin tw wnwuduwg-
unu | hbunlyw) Gupwunbuwlubpp'

0 ghjwlwuwlwu (arco iris, ave de Paraiso)

0 woéwlwuwlwu (de rompe y rasga, de altos vuelos)

0 pwjwlwu (hacer el agosto, dar al traste)

o0 nbppwjwlywu (hecho un mar de lagrimas, hecho un brazo de, mar)

0 dwlypwjwlwu (al tantun, en el quinto pinp)

o nbpwujwuwlwl (cada quisque, el que mas y el que menos)

0 dwjuwpywlwu (jAncha es Castilla! jVoto a brios!)

Ywintu wpunwhwjnnieniuutipp 2wppnd Fu. Ywuwpbup quuwqu-
unud £ bwl wnwdwjhu wpwnwhwjnnieginiuutip (frase proverbiallu wnwé-
ubip: Ywyniu wpunwhwjnniginup punpnaynid £ npwbiv wulwiu pwnwihu
dhwynp, npp wwppbipynd £ nwpdwdphg hp wpwhjnuwlwu hupunt-
pnyunyejwdp (se ha armado/se armé la de San Quintin) wnwdubpu wp-
wnwhwjnnu Gu hwupwhwjn 6odwpunnieniuutp b punipwgpynud Gu jni-
pwhwwnty hugniwywu-nbwywtu wnwuduwhwunynipniuutipny (Ojos que
no ven, corazén gque no siente) /Casares, 1950: 36/

Cwpl £ wnwuduwhwuwniy Ywpunpt) fu. Ywuwpbuh nbpp huywuw-
Ywu nwpdjwdwpwunipjwu qunpqugdwu dbo: Lw wnwohu wugwd hu-
wwuwghwnipjwu db9 nbuwlwunptu hhduwynpb| £ nwpdwdwpwuw-
Ywu wwppbip fuunhpubip, ubGplujwgnb Yuntt wpunwhwjnniyeniuubph
hphduwlwu wbuwlubpp, huswbu twl npwug pwqdwynndwuh punypw-
ghpp: fu. Ywuwpbup hwdwlwpgb £ Yuyntt uwwygniejniuubiph nwuncd-
Uwuhpnipjwu nwowp, nwpwugwint hwpwyhg locucién, frase proverbial,
refran L modismo hwulwgnieiniuttipp, L Upw wluwwnnieNUUGpNLY
locucion b modismohwuljwgniejniuutiph dhol hwpwpbpwlygnieinitut wju-
pwu k| hunwy sk: hu. Ywuwpbiup hunwynpbt uwhdwuwquwnt E locucion
U refrAn hwulwgnipyniuutipp, huy frase proverbiaht yGpwagnpb) dhowuljwy
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nhpe Jbpohuubphu dholt hwoyh wnubind npw  dLwlwu-hdwuwnwihu
hwwnlwuhoubipp:

(bl hu. Ywuwpbup nwpdjwodph uvwhdwunwt ni nwuwlwpgnudp
ubpywjwgpb) £ pwnwpwuwgpnipjwu oppwuwlubipnid, wjuniwdbuwjupy
wjuop £ upw nwpdwdwpwuwlywu nwunwuwuhpniginiutbpp ywhwwub
Gu pptug ghunwlwu dbe wpdbtipt ni Vpwuwynieniup: UYGh ny hu.
Ywuwpbiuh nwuwywpgnuip hhdp £ hwunhuwgbi| wun Gqupwuubipp,
wjn pYnw twl U. Unyniwgwih nwunwdbwuppnigyniuuph hwdwp: Swgnt-
dnd Yninuiphwgh wju htinhuwyh hpduwpwp wofuwwnnieniup® «4wniu
wpwnwhuwjwnnieintuutiph nunwtwuhpniejwu ubpwénieintu», hpwwnwpwy-
gt £ GEpdwuhwnd 1980 pywlwuht b dtd ubipnpnud niup huwwuwywu
nwnpdjwdwpwlwlwu dnph qupgugdwu dbe: Ybpohuu hp wofuwwnnt-
pwu Uby, npwbtiu nwpdwdph hwdpunhwunyy wujwunid, gnpdwdnd k
Ywynitu wpwnwhwjnnieginu (expresion fija) ywd nwpddwdwihu dhwynp
(unidad fraseolégicayntipdhuwiht Yuwwwygnyeniuubipp: U. Unyniwgwu
nwpdjwoépp uwhdwunw £ npwbiu wjuwyhuh wpunwhwjnnieiniu, nph pw-
nwnphsubpp gunuynd Ywd gyt Gu wpwhjnuwlwu npnawyp hwpw-
pbipniygjwu Jbe: Ttrwpddwédpubipht hwwnny £ nwpddwdwihu Yuwynitunieint-
up, huswbiu twl punipwgpynd Gu nwpptp wunpbwuh hwnwpwuw-
ywu punypeny: U. Unyniwgqwu nwnpdjwdpubipp pwdwunwd £ Gpyne d6d
fudph’ npwbu hphdp punniubing Jbpohuubphu hdwuwnwhu b dlwywu
Yuwjniunypjwt wunhbwup, huswbu twl hdwuwnwjhu-gnpéwnwywu wp-
dtipp, wjupupt' wju swpwhjnuwlwu gnpdwnnyputipp, np Yuwwpnd Gu
funupnud /Zuluaga, 1980: 147-149

* nwp&djwdpubip (locucioney. Ywyntt Jwwwygniejniuubin, npnup

funupnid wbwp £ Juwwygytu wy Ggulywu dhwynpubph hbun

wunype Ywqgubint hwdwp,

* nwpdjwdwiht  wunypubp (enunciados fraseoldgicos) Ywjniu

Ywwwygnpniuutin, npnup Yuqdnwd Gu wdpnnowlwu wunypubp W

nlubiu wpwhjnuwywu hupunipnyuntejniu:

huswbiu fu. Ywuwnbup, U. Unynuwqwt bu nwpdwdwihu dhwynpub-
ph db9 wmwppbipwynwd £ wjuwhuh dhwynpubin, npnup Yuwnwpnd Gu unuly
pGpwlwiwywu gnpéwnnype Ywd k| hwuntu Gu quihu npwbu hdwuwnw)-
unpbu [hwpdtip dhwynpubip: Unweht fudpnd bw wnwuduwgunud £ wju-
whuh nwpdwdpubip, npnup hwdwpdtip Gu pipwlwuwlwu dhwynpub-
phu, dwnwjnud Gu [Gqyuywu dhwynpubph dhole npnawlyh hwpwpbipne-
pIntuutip hwunwuwnbint hwdwp b hwunbu Gu quiphu npwbu pbpwywbiw-
Lwt gnpshplbn’ gnipy |hubind pwnwjhtu hdwuwnpg: <pduytiny hu. Ywuw-
pbup wnwy pwowd nbunejwu Yypw' U. Unyniwqutu wnwuduwgund k
pbpwywuwywu dhwynpubippht hwdwpdtip nwpdwoéwihu dhwynpubiph 3
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nbuwl' Uwlunpwihu (a ras de)wnyuwwlwu (asi y todo)u uwunywlywu
(como un cosaco, como loco, un mar dedp&dqwodpubip: huswbiu nbuunwd
Gup, h mwppbipniginu fu. Ywuwpbiuh, bw tGpwnnd £ bwl vwunyuywu
nwndjwdwihu dhwynpubipp, npnup Ywnpnn Gu [hubp huswybu gnjuwuw-
Ywt, wéwywuwlwu, wuwbu b pwjwlwl /Zuluaga, 1980: 147

LEpwlwuwywu dhwynpubiphg pwgh W. Unyniwgqwt nwpdjwédpubpp
unyuwlwuwgunid £ uwl pwnwiht dhwynpubiph htin, npnup nwuwywng-
ynwd Gu pun hpbug Ywpqwiht phdwuwh: Cunn nuwuwlwupgdwt wju
uygpniuph' tw wnwuduwgund £ nupddwsdpubph snpu wnbuwly, npnup
hwdwwwuwnwuluwund Gu pwnwjphtu snpu Ywpgbiph. gnulwuwywu (pafio
de lagrimas, cabeza de tuycoudwlwuwlwu (contante y sonante, de pelo en
pecho) pwjwlwu (dar calabazas, pagar los platos rgteBuypwjwlwt (con
pelos y sefales)

Twpdywdwiht wunypubtipp puubtijhu W. Unyniwgqwt wnwuduwguntd
E Gpynt funudp: Unwoht fudpnid tw Ubpwnnud £ Yunnigwdpwihtu inwn-
ptip whwh Ywwwlygniggniuutin, dhugntin tplpnpn fudpnd nwuwluwn-
ghidp Ywuwwpynw £ pun hwdwwnbpunh  htinn  hwpwpbpwygnipjwu
uyqpniuph: <binphuwyp quuwquwunwd £ hGinlyw) Gupwfudptpp.

* Nwpdywdwiht wunypubin, npnup gnpdwnwlwu wnndny wquwwn

Gu, hwdwnpynwd Gu wnbpuwntip, huy npwug hdwuwnt pulyw)bint hwdwp

hwdwwbpunh  wnluwjnyeiniut - wuhpwdbon sk, huswbu  oppuwy’

wnwd-wuwgywdpubpp (ophuwy’ Un clavo saca otro clayodwjuwnpyuw-

Ywu nwpdjwdpubipp (maldito sea, jLa ordigal)

* Nwpdywdwiht wpwnwhwjwnnie)niuutip (frases) npnup sGu hwdwn-

Ynwd wdpnnowlwt ntipun U wfujwsd Gu |Gguwywu nt gnpdwpwuw-

Ywu hwdwwnbpuwnpg, huswbu ophuwl’' funuph pwuwadlbipp (fdrmulas)

owpnu wpunwhwjnnyeniuubipp (cliség b wyu (ophuwl’' érase una vez,

colorin colorado, feliz Navidad, buenos diasuj|u):

U. Unynuwqwt wnwownyb| £ huwywubptuh nwpdwédpubiph puunt-
pjwu U nwuwlywpgdwt dwupwdwul dowlwsd ulgpniupubp, npnup
wjuop |wju Yhpwnniejntu Gu gk twppbp nwnwdbwuhpnigniuubpnud:
wply t vk, np U. Unyniwgqwt hp wpfuwwnnipiniuutipnid nuwpdywdpn
puunw £ uwl ubpnn-thnuwybipywywu |Ggwpwunypjwu ulygpniupubipp
inbuwuyntuhg:

Lwjinup nndwuwgbn E. Ynubpphniu hp «Cunhwunip Gqupwunt-
WU nwupupwg» wfuwwnyEjwu dby unyuwbu wunpwnwnpdb|  nwnpo-
wéputiph uwhdwudwu b nwuwlwnpgdwu fuunphtu, npp puubijhu wwppb-
pwynw E «funuph winbluuhlw» (técnica del discursol «Yypyuynn funup»
(discurso repetidoyntipdhuwjhtu ywwwygnyeyniuubipp: Cuwnn E. Ynubiphnth’
funuph wquitpp ipbfuthwt uGpwnnd £ pwnwihu b pipwwuwlwu dhw-
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Yynpubpp b bwjuwnwunyejwu dbe ytipohuubiphu dLwihnfudwu nu Yuw-
wwlygdwt Ywunuubipp, dhusnbin «ypyuynn funupp» tbpwnnid £ dhwyt wju
(iqquywu Jdhwynpubipp, npnup wywunwpwnp wdpwagpybp Gu npwbu
«wunyp», «wpuwhwjnniintu»: Lbpohubphu pwnwnphsubpp huwpw-
ynp b thnfuwphtip Ywd unphg Yuwwygtip wpnh (Gqyh unpdbpht hwdw-
wwuwwufuwu /Coseriu, 1986: 113-116 E. Ynubiphnit wnwuduwgnt) &
«Ypyuynn funuph» hbnlyw) wnbuwyubipp’

1. Lwjuwnuwuniegniuutipht - hwdwpdtp  dhwynpubp  (textemas,
frasemas) npnup thnfuwphubiih Gu bwuwnwunyejwtu U wbpunh dwywp-
nwynw (wnwd-wuwgywspubip, thnfuwpbpwlwu wpunwhwjnniegniuutp,
hwjinuh wunyputin, wenphquubip b wyju),

2. Cwpnuwjhu 2wpnypubn (sintagmas estereotipadosjupnyputphu
hwdwnpdtip dJhwynpubin, npnup Yuwwygynid Gu bwfuwnwuniejwu dbe L
thnfuwphutih Gu wy) 2wpnyputipny,

3. Pwnwjhu opowunipiniu (perifrasis Iéxicas) pwnbpht hwdwnpdtip
dhwynpubip, npnup unyuwbu Yuwwwygynd Gu bwhuwnwunyejwu uwh-
dwutbpnud U thnfuwphubih U wwpq pwntipny (hacer hincapié, a boca de
jarro b wyju):

(atil E. Ynubphnth wnwownplwd Yuntt wpwnwhwjnniejniuutiph nw-
uwlwpgdwu swihwuppubpt wjupwu Lt hunwy s6U, wjunuwdbuwjuhy,
«fjunuph wnbfuupywjp» W «Ypyugnn funuph» dhol wwppbipnieiniutbph
puuniejwt uyqpniupubinp wnwugpwihu nbip fuwnwght nwpdywdwpwuw-
Ywu htnmwquw nwnuwuhpnieniuutipnid /Corpas Pastor, 1996: 37

Twpdqwédph uwhdwudwu U nwuwywpgdwu fuunhputipp unpnyp Gu
dayuwpwuynwd L. (nthu  Snippygnih - wofuwwnnigyniuubipnud,  npuntin
wnwudtwwbu Yuplnpynd Gu dwuwsnnuywu |Ggwpwunigjwu wnpnh
dnuinbtignwdubpp W uyqpniupubipp:

L. Mnthu Snippynt nupdjwdwiht dhwynpp hwdwpnud £ pwnnyeh L
owpnyeh dholt wnbnulwjynn wunpbwuwywu Ywnpg (categoria gradual)
Lw unpndh b nwuwlwpgnd nwpddwdpubipp’ nwppbpwybing gnjulyw-
lwywu, pwjwlwu, twhunpwywu swpnyputip: <hduybiny nwpdjwdph
Gpynt hpduwywu hwwnlwuhoubpp' Yuniungjuwu bW hwnwpwuwlwu
punypeh Ypw' tw wnwownpnd £ ubn hdwuwnny pulwiynn nwpdywdph
Uwpuwwnhwp: Wu Yuagdnw Gu (hndht Yuyniu b hwinwpwuwlwu punye
niubignn nwpaqwdpubipp, npnup Ubpwnnud Gu nhwypphwhy (wppbpw-
Uhs) pwntp L (Ywd) Yunnigwdpwihu sbinnudubip, huswbu ophtuwl' tomar
las de Villadiego, a la viruléL wyju: Lwfuwwnhwh 2ntpe nbinwywjynd tu
dhontyuihu wwpptp Ywpgbp, huswybu oppuwl' wdpnnondpt Yuyniu L
hwwnwpwuwlwu punyp niubgnn nwpdjwoéputipnp (caballo de batalla, a
menud9, Yhuwhwwnlwpwuwlwu punye niutignnubipp (echar raices)fuwnp
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wnhwh nwpdjwdpubipnp (dinero negro, vivir del cuentd) wyu: Uugnidwjhu
onpowund wbnwywyynd Gu twppbipwyutip niubignn nwpdwdpubipp (no
importar un pimiento/bledo) huy dwypwdwunu' udwuwl nwpdwdwihu
dhwynpubipp (a gritos) b wyju: Glubing wyu ulygpniuphg' Nnthu Sniphyntu
ubpywjwgund £ ny punhwwnwlywu nuwpdjwdwpwunigjwu punypep W hu-
wwubpbuh gnuywuwywu, pwjwlwu L bwhunpwynp 2wpnyputiph Uw-
fuwwnhwp:

Cuwn Sniphpnih’ nwpdjwdwpwunipjwu dbe Ywpbh £ wwppbpwyt)
dhontywjhtu (nucleares)u tiqpwyhu (periférico) nwpadqwdwihtu dhwynputip:
Cwoyh wnubiny dhontywipu nwpdjwdpubiph dtd Ywyniunyeniuu nt hwwn-
Ywpwuwlwu punypep' npwup wwppbpwlwjunyejuu J&d huwpwynpnt-
pintuutin s6u pudtinunwd, dhusnbin Ggpwjhu nwpdywdpubipp punpnaynid
Gu hpbug uwnbindwgnpdwywu Jdtéd ubpnidnyd nu YGuuntbwynipjwdp /Ruiz
Gurillo, 1997: 121-123

Wuwhuny, L. Mnthu Snippynt nwpdjwdwpwuwywu nwunwuwuhpnt-
pintuubinh nwaownnw Yhpwnnd £ dwuwsnnuywu tqupwuntejwu hhduw-
Ywu hwulwgnipniutubpp (Ywpgwjuwgnd, Ywpg, wunhbwuwywu Yupg,
Uwhuwwnhw, dhontywihtu b Ggpwihu dhwynpubp b wyu) b wnwownpnd
nwndywdw htu bwjuwwnhwh hp pulwinwdp:

Unipwjwywt nwpdjwdwpwuwlwu nwpngh hwjnuh ubpluwjwgnighs
2. Ywpubwnn Unpbh wofuwwnnieginiuutiph hhdpnwd hpduwwunwd pulwd
GU nnw nupdjwdwpwuwlwu nupngh towuwynp ubipyuwywgnighsubin d.
Jd. dhungpwnnyh, U. L. Swuuyphph nwnwuwuppniginiuubpp’ Yuplnpbing
Uwl hu. Ywuwpbuh nwuwywpgnuwubipp: Y. Unpbu, hwayh wnubing nwpé-
qwéph pwnwpbpwywuwlwu wnwuduwhwwnniginiuubpt nt ywwnbwnw-
pwuywdntpjwu wuinhbwup, wwppbpwynd £ nwpdjwdph htinlyw| nb-
uwlubipp.

w) nwpdwdwiht ubipunwénwdubip, npnup wdpnnowwbiu  swywwnbw-
nwpwuywsd |Ggulwu Jhwynpubp Gu (ophuwy' nadar y guardar la ropa, a la
caja, pegar la gorja

p) nwpdjwdwihu Jdhwuunyeniuutin, npnup  hwpwpbpwlwunptu
wwwnbwnwpwujwd punyp nlubt (ophuwy' a la brava, como pelos en pgyro

q) nupdjwdwiht Ywwwlgnipgniuubip, npnug dby punwnphsutinhg
dbyp abnp k£ pbpnud wnwuduwhwwny hdwuwn (oppuwy' reinar el silencio,
una chispa de talento

n) nwpdjwodwihu wpunwhwjnnyeniuutin, npnug dbe ubpwnynid Gu
wnwdubip, wuwgywdpubip, owpinu  wpunwhwjnnieniuubp bW wyu
/Carneado Moré, 1985: 33/434dbpohtuubinu nubu bwfuwnwunipjwu Yw-
nnigywép b wnwuduwunid GU nipnyu hwnnpnuygwlwu gnpdwnnyeny:
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Grbt hp nwuwywpgdwu dby 2. Ywpubwnn Unpbu Giunw £ nwné-
qudph |wju pdpnunudhg' nupdwdwpwuniygjuu dby ubpwnbing uwl
wnwd-wuwgywdpubipp, www Ynipwjwlywu nwpdjwdwpwuwlywu nwpn-
gh djnwu hwyiup ubipywywgnighs U. U. Sphunw Mbpbup nwnwduwuhpnt-
pintuutinh hhdpnid pulywsé £ nwpdqwdph ubin pdpnunwdp:

U. U. Sphunmw Mbptup, hGnlubin Ywuwpbuph nwuwlwpgdwup,
nwppbpwynud £ nwpédjwdwihu dhwynpubiph Gpynt wbuwy' hwodh wnub-
(nY npwug ubippht Ywnnigywdpp /Trista Pérez, 1988: 29-40

* Ttwpddwopubip, npnup hptug Ywaqdnigjwu dbe niubu «ujwqu-
gnhyu gnighs» Ywd «unyuwgnighs tnwpp», npnup wnyjw) (iquywu dhwyn-
ph' npwbu nwpdqwdph gniniejwu twuwwwydwuu Gu: Unyu nupdjudw-
Jhu gnighsp Ywpnn E jhubp hdwuwnwihu (comerse el mundojwd pwnwjhu
punypeh (hacer tilin, poner en solfa)

*  Ttwpddwopubip, npnup hpbug Yuquinyejwu dbg sniubiu unyuwgnt-
ghs vwpn: Wu nbwpnd nwpdywdpu ntuh hp wqwun hwdwuntu hwpwpb-
nwyhgp, nphg wwppbipynid £ hp Yuniuniygjudp U thnfuwpbpulut puny-
eny (echar tierra, tender la mand)ju Yuwuwwygniginiuutiph twppbpwydwu
dwdwuwy npnohs nbip £ fuwnnid hwdwwunbipuwnp:

Wuop huywuwlwu nwpdjwdwpwiuwywu nwpngh qupgugdwu dby
hwnpy £ wnwuduwhwwnty Ywpunpb] hwjnuh huywuwgh nwpdjwdwpwu
S. Unpwwu Mwuwnnph nbipp: Ybpohtu, h dh pbpbind nwpdywédph uwhdwu-
dwt ybpwptipjw) hwynuhp [Ggupwuubph W nwpdjwéwpwuubph wnwe pw-
owd npnypubipp, «huwwubipbuh nwpdjwdwpwunyejwu nwuwghpp» hhd-
Uwpwp wofuwwniejwu dbe nunpdywdpp punpnond £ npwbiu «pwnwihtu dhw-
Ynputin, npnup hptiug ujuqugnytu uwhdwunw Yuqdjws Gu wybkih pwu bip-
Ynt gpwpwiwlwu pwntiphg, npnug wnwybjwagnyu uwhdwup nbnuywyynid
E pwpn bwjuwnwunigjut dwywpnwynud: Lodwd dhwynpubipp punpnaynid
GU Yppwndwu pwpdp hwbwfuwwunyejudp b pwnywgnighs wwppbiph hw-
dwgnjnipjwdp, hptug huunphunighntwjwgdwdp (Yunnigwlwnpgdwdp), npu
pulwynd £ npwbu Yuiniungeniu b hdwuwnwht dwutwynpbignid, hptiug
hwunywpwuwlwu punypeny W ubpniuwly wnwppbpwlwjunyejwdp, huswbu
Uwl wju wuwnpéwuny, npny wju pninp hwybigwytipwbpp ubipyuwywgynid tu
nwppbp whwbipnud /Corpas Pastor, 1996: 20}, YUnpuwu Mwuwinpp hp w)-
fuwwnnigyniutipnd thnpénw | ubipyujwgub) huwywubipuh nupdjwdéwpw-
twywu hwdwlwnpgh wdpnnowlwu nwuwwpgnud® gunubiny, np wnlw nw-
uwwpgndubpp pbph Gu W sbu hhdugnwd hunwly swihwuhoubiph ypw: Uhw
phi husnt Uw wnwowpynid £ wunyeh, htitnbwpwp U funuph wyinh swihwuhp-
on hwdwygt) Yuyntunygjwu htin (Uunpdnud, hwdwlwpgnud U funupnud) b wju
Gnpynt swihwuhoubiph hpdwt dpw ubpyuwywgund £ nupdjwdwihu dhwynp-
ubiph nwuwywpgnd tiptip ninpuinubipnud:
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Q. Unpwwuh pulwdwdp' wunypep hwnnpnwlygniypjuu ujuqugnyu
dhwynp k&, funupwiht wynh wpryniupp, npp unynpwpwnp hwdwwwnwu-
fuwunud £ wwpq Ywd pwpn Uwjuwnwunyewup, pwyg Ywpnn £ uwb
Ywquyws |hubi gwpnyehg Ywd pwnhg: Glubing wju uyqpniuphg’ tw qu-
Uwqwunw £ nupdqwoéwihu dhwynpubiph Gpynt funwdp. nwpdjwdputp,
npnup sGU Yuqind Ywd k| Yuqinwd Gu wdpnnowlwu wunyp: Unwohu
funidpp UGpwnnuw £ Gpyne Gupwfunwip: Unweohtu ninpunnwd (esfera 1)pun-
gnyyws tu wju nwpdjwdwihu dhwynpubipp, npnup wdpwgnywd Gu unp-
dnwd. htinhuwyp npwup wujwunwd k colocacionegyw)niu Yuwwygnip)niu-
ubip), huswbiu ophuwy’ estallar una guerra, desatarse una polémica, des@amp
una funcion, asumir una responsabilidad, entabtaistad, fuente fidedigna,
enemigo acérrimo, error garrafal, una tableta dealatel. w)|u:

Gnpypnpn nnpuinud (esfera 1) pungpyynd Gu hwdwlwpgnd wdpw-
gnywd nuwnpdwoéwihu dhwynpubipp (locucién)y npnup pwdwuynd Gu dh
pwup Gupwfudpbph’ gnjwlwuwywu (lAgrimas de cocodrilo, el huevo de Colén)
wowlwuwlwu (de pelo en pechp)dwlpwjwlwu (con la boca abierta)pw-
Jjwlwu (llevar y traer) Uwfunpwjhu (en torno a, con vistas,ayjwwwywu (tan
pronto como) uinnpnqwlwu (caérsele a alguien el alma a los pies)

Gy, Jbpowwbu, Gppnpn ninpunnud (esfera 1) bw ubipwnnud £ wju
nwpajwopubipp, npnup wwwwunw Gu wndjw; Gquywu hwupnyph un-
ghw-dowyniypwihtu dwnwugnigjwup (wjupupt' funuph Jhwynp Gu): Wu
ninpiinid - pungpyywd  Bu nupdwdwiht wunypubpp  (enunciados
fraseoldgicos) npnup punypwagnynid Gu upwuny, np wdpwagpywé Gu funu-
pnid U Ywgdnw GU wdpnnowlwt wunypubp (wnwdwihu wunypubn,
funuph twppbp pwuwalbip) /Corpas Pastor, 1996: 51-52/

Y. YUnpwywu Mwuwnnpp hp woluwwnnienuutpnd hwdwnpnid £ nwné-
Jwdpubiph puunigjwu wwppbp uygpniupubp’ ubpwnbing twb nwp&dywdp-
ubph gnpdwpwlwywu wjuwyhuh hwtigwybpwtp, huswyhupp Gu gnigw-
uneyniup, hdwyhywunnipwubipu nu wufubupwnpnypubipp, fJunupwiht wy-
wbpp, nwpdjwédputiph uwnbindwagnpdwywu Jwnwowhwpynwubipp, funu-
pnud nwp&ywépubiph thnfuwybtipwnidutiph wbuwyubpp W wyju:

Grbt &. Unpwwu Mwuwnnpp hp w2tuwwnnyentuutpnud Giunwd £ nwps-
Judwpwunipjwu (wju pdpnunwihg' hp nwuniduwuppngggniuupnd J6é
wtin hwwnywgubin ghnwywnpgh Ggnughti dhwynptippti, www U. Swp-
upw-Nwfut Uwusbup hwynup' «<huywuwywu nupdjwdwpwunypjwu ub-
pwonye)niu. nwpdjwdpubiph puunieniu» gpph hhdpnd pulwsd £ nwns-
qwdwpwunipjwu utin puywnwp: <knhuwlu wyuwntin thnpénwd £ nmwpwu-
owwnb] hwpwyhg hwulwgnipjniuubpp’ hwnwwbu puubing «uwhdwuw-
Yhg hwulwgniejniuutipp», huswtiu bwl ytipghuubphu puuntgjwu dte yh-
dwnybind  Yuynibanygywt hwinwuhoh Ywplnpnieginiup: Lulwnwwnnpbu
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gtipnwting hu. Ywuwpbup, W. Unyniwquih, 2. Ywpubwnn Unpbh, L.
(tnthu Snippynih, S Ynpwywu NMwuwinph b wy] nwpdjwdwpwuubipp
wnwownpwd nwuwlwpgdw swihwupoubpp' hbnpuwyp Ggpwlwgundd k,
np npwup hpduynwd Gu wwppbp npnypubph pw, pun npnwd, wju
fuunpnud bw Ywpunpnuwd £ ng dhwju nupdjwoéph hdwuwnt nt gnpdwnny-
pp, wj| bwb duwpwuwlwu Ywnnigwdpp: U. Swpuphw-NMwfub Uwuskuu
wjunbin wnwowpynw £ huwwubiptuh nwpdjwséputiph nwuwlwpgdwu hp
uygpniupubipp' quuwquubing nupdjwsépubph jnp wbuwl' gnjulwuw-
Ywu, wowlywuwlwu, dwypwjwlwl, pwjwywu, bwiunpwhu, 2wnyuww-
Jwtu b vwhiwnwuniyywu Yunnigwdp ntubignn nwnpdwsdpubin: Luubiiny
nwpdjwdwihtu nwppbpwlwjunypywu fuunhpubpp' hbnhuwyp guund ,
np Yuyntunieyniup wunmhbwuwlwu Ywng £, pun npnud, npng nuinpdywdp-
ubpnud npulinpynid Bu wwppbpwywjuniyejwu wnwppbp whwbp' hugniuw-
Ywu, gpwpwiwlywu, suwpwuwlwu, 2wpwhjnuwywu b pwnwhu:

h Jdh ptiptiny wwppbip Gqgupwuubph Yupdhpubip nt dnintignwdubpp
nwpdywdph uwhdwudwu b nwuwywpgdwu swihwuhoubiph yepwpbpjw’
Ywpnn Gup thwuwnb, np L wwppbp GU nwuwlwpgdwu uygpniupubinp,
wjuniwdbuwjuhy nwpdjwdpubinh Enigjwtu  punpnadwt  futnpnd 2w
nwpdjwowpwuubpn wnwuduwgunw Gu gpbipt JhUunyu twywu wnwppb-
pwlyhs hwunwupubipp: Wn uygpniuputipt wdthnth duny ubpywywgnt £
hUJJLnUh nwndwdwpwu U. Lwqunpuwup.

QYwpdqwdpubpp |Gqwlwu pwpn dhwynpubp Bu' punyugwsd bp-
Ynt Yud wybh pwnwnphgubiphg, npnughg wnujwqu dtyp (ph-
dwuwn pwn k,

o b wnwppbpneiniu wqun Yuwwygnygu' nuipdjwdwihu dhwynpp
punipwagnynd £ pwnwiht Yunnygh Yuyniunygjudp, pGl ndjug
Yuwjniunygjwu  wunhbwup  wwppbp  nupdjwoéputipnd  Ywpnn |
wwppbip |hub,

*  Twpdywodwihtu dhwynpp punpnaynid £ Yhpwnnygjwu uyniuniejwdp,
Gl wyn Yhpwnnygjwt hwwfuwlwunyeniup Ywpnn £ thnihnfuyb,

o b wnwppbpnieintu wqun Yuwwygnygyu' nuipdjwdwihu dhwynpp
sh untindynwd funupnud, wy| yepwpuwnpynd £ npwbiu wywwnpwuuinh
liqyulwt dhuignp,

e Ttwp&djwdwihu dhwynpp punpnaynid £ hdwuwnwhtu hwwny Yunnig-
Jwépny' pwnunphsubph wdpnnowlwu Ywd dwutwlh hdwuwnw-
thnfuniejwdp /Hazapsu, 1987: 37/:

Mnw huwwuwghwnyejwu dbo nwpdywdph uwhdwudwtu U nwuwlywpg-
dwu fuunppp puudb | £ Ledhunndwyh, 6. dni$h, 4. U. dhungpwnnyh, L.
Unipswnyhuwih, U. Unwwypniup W wy) hwjinuh |Ggwpwuttph W nwpéywdw-
pwuubiph wofuwwnnigyniuttipnd: ‘twpdjwéph uwhdwudwu futnhpp hwu-
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gwdwunptu ubpyuwjwgynwd £ nnw hwjnuh huywuwgbn 4. U. dhungpw-
nnyh «huwwubipbuh pwnwghwneniu» woluwwnipjwu dby, npuntin htinh-
uwyp, funubiny nwpdwéph pwnwhdwunwiht b pEpwlwuwlwu hhduw-
Ywu wnwuduwhwwynieinitubiph Jwuht, wnwuduwgunu £ Jdh pwuph bw-
Ywu nwpptipwyhs hwnwupgutip. fwpddwdpubiph pwnwjuwgnid, funupntd
nwnpdqwdph yapwpuwnpbihnygnt’ npuybu ywunpwuwnh pwnwhu dhwynp,
nwpdywdwihu Yuwyniunieinit, hdwuwnwihtu wdpnnowlwunieinit, nwp&yw-
owjhu dhwynputiph hwunwpwuwlwu punypp, pwnwjiunpbiy wpunwhw)n-
qwsé ubipphu &u, npp punpng £ nwpdqwdpht, nwnpdwdph pwunwaghunwlwu
Uonypwynnywdntieinit /Bunorpagos, 2003: 174-177/

Swppbp |Ggwpwuubp nt nupdjwdwpwuubn, funubiny nwp&dqwdph
uwhdwudwu ulgpniupubinh dwuht, hpbug woluwwnienibutipnd dhw-
Ywpdhp Gu, np nwpdwoéph wdbtwbwywu swihwuphpubiphg £ Ywjniunt-
pIntup, npp nwpdjwopp wwppbpuwynd £owy Yuwwygnieinituubiphg:
Unnithwunbipg, nwpdjwdwihu dhwynpp' npwtiu Yuwyniu |Gquwu dhw-
4np, funupnud wnwppbp hGnpuwlyubph uwnbindwagnpdnie)niuutipnd gnp-
owdéytijhu, hwéwl Gupwpyynw £ dh swpp hnfuwybpwynwdubph, npnup
fuwfuinnid Gu nwpdywdph Yunnigwdpwihtu b hdwuwmwiht wdpnnowyw-
unupjniup’ ybipghuhu hniquipunwhwjnswlwu b gnpdwpwuwlwu ubpgnp-
onipyniup 2tiginnwnpbnt bwwwnwyny: Trwpddwodwihtu thnfuwybtipynwiubipp
hwdwpynid Gu Yujnit Juwwygniginiuubiph dup Ywd pnjwtnwyniejwu
nhwydwdwihu dinthnfunipniutbpp’ wwhwwubing nwpéjwdph hdwuwnw-
JhU punhwupneintuu nL Gwuwskihnieniup:

Wuwhuny, wdthnthtGiny huwwuwghnwlwu wnpjniputipnd nupdywdp-
ubpp vwhdwudwtu b nwuwywpgqiwlu nwpptp uygpniupubiph puunteyntup,
Ywpnn Gup Ugky, np suwjwd futnph Yuplnpnyzjwtp, wpnh nuinpdyudwpw-
Uwywu nwnwuwuppnigyniuubipnd nbinbu shw hwjbgwlwpguwihu b inbipdh-
Uwpwuwlywu hwdwdwjunyentu wmwppbp nbuwpwuutiph dhol:: <ndwuh)
Ganpnyputiph  pwqdwquuniegyniup, nwpdjwdwpwunyjwu uwhdwuubph U
nwp&djwdpubiph nwppbpwlydwu fuunpnw dhwutwywu swihwuhpubiph pw-
gwlwinieintup, huswtiu bwl wnhwuwpwy nwpdqwdph puunijwu wwnppbn
ulygpniupubpp’ |Gquidowynipwpwuwlwl, gnpdwpwuwlwu, Gwuwsnnw-
Ywt W wyu, wnlwjnuyeyniup dGé fuunhpubip £ wnwownpnd nwnpdjwdpubiph
Enpggwt U nwuwlwpgdwu puunygjwt hwpgnd: “pw htin deyuntin, p
uygpwub h hwn quiny npwbu pwnwpwuwgpnyjwu dh Gupwédynin, dh
ownp |Ggwpwutbph U nwpdjwdwpwuubph nwnwuwuhpnipniutiph 2unp-
hhy wjuop duwynpyb £ puywuwlywu nwpdwdwpwuwlwu nwnpngp, npp
hhduynud £ Yuynt wwunnyputiph ypw: Lwju pwith Gu wnb] nwpdywdp-
ubpp gnpdwnwywu wwppbp hwjtguwybpwtphu udppywsd nunwuwuppnt-
pInutipp, npnup hhduynw Gu Ynpwnwwiht |Ggwpwuntgjwu, gnpéwpw-
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twlwu |qupwunipjuu, [Ggudwynipwpwuniejw, dwuwsnnuywu [bg-
Jwpwunigjwt uygpniupubiph ypw: bhwpyt, huwwubipbuh wgquihtu wnwp-
pbpwyubph nupdjwédwwwowpp wnwppbp  hwjtigwytpwybpnd nbnbu  sh
nwnpdb] uwwnhs pulnEwu wnwplw, eEL win nppund Yuwnwpdwd
nwnwWuwuppnugyniuubpp Ywpnn Gu unp nyu uthnbp huywuwghunwywu
wnpntpubpnud nipdywédph uwhdwudwu b nwuwywpgdwt futnpnid:
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A. BATJACAPSIH, M. KAPAINIETSAH - K mnpooéneme onpedenenus u
Knaccugpukayuu paseonozuueckux eOunHuy ¢ ucnanucmuxe. — B naHHON cTaThe
paccMaTpuBarOTCs Haubojee W3BECTHBIC B3MUISABl M MOJAXOABl B  HCIAHCKOU
JUHTBUCTUKE OTHOCHTENIHHO MPOOJIEMBI CYITHOCTH, ONpPEHETCHUS M KIacCH(UKAIIN
(bpa3eoqOrnYecKuX CIUHMI], a TAKXKE YCTAaHOBICHHUS T'PAHUI] U o0beMa (ppa3eoOruu.
Kpatkuii anamu3 mpoOieMbl MO3BOJSET 3aKIFOYHTH, YTO B COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBA-
HUSIX (Pa3eoJIOTMYECKUX SIMHUI BCE eIIé HE CYIIECTBYET €AMHOTO B KOHIENTYaJIbHOM
U TEPMHUHOJIOIMYECKOM IUIaHE MHEHHUS OTHOCHTEIBHO 3TOro Bompoca. Takxke
OYEBUIHO, YTO C TOYKH 3PEHHUS JIMHTBO-KOIHUTUBHOIO HCCieNoBaHUs (hpa3eoso-
THYECKHE CTUHUIBI HHTEPIPETUPYIOTCS TI0-HOBOMY B (hpa3eoIoTHH.

Knrouesvle cnosa. dpaszeonorus, ¢pazeonorndeckas eIUHHIEA, HCIIAHCKas
JIMHTBUCTHKA, OIpeneieHue (pa3eooru3Ma, CyIISCTBEHHAs OTIMYUTEIbHAS YepTa,
Kinaccudukanms, GppaseoorndecKuit mpoOTOTUIT

H. BAGHDASARYAN, M. KARAPETYAN - On the Definition and
Classification of Phraseological Units in the Spafi Studies. -The present paper
examines the most popular views and approacheganish linguistics regarding the
definition and the classification of the phraseatagunit, as well as the issue of the the
scope of phraseology. A concise study of the probddlows us to conclude that in
contemporary phraseological studies there arersiiltommon views on the problem
from the conceptual and terminological perspectiVess also evident that from the
linguocognitive viewpoint phraseological units airgerpreted in a new way in
phraseology.

Key words: phraseology, phraseological unit, Spanish lingzsstdefinition of
phraseological unit, essential distinctive featucissification, phraseological unit
prototype
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